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Plantronics Ltd, Interface Business Park, Bincknoll Lane,
Wootton Bassett, Wiltshire SN4 8QQ. ENGLAND 

www.plantronics.com

Plantronics Ltd
Wootton Bassett, UK
Tel: 0800 410014
+44 (0)1793 842200

Plantronics B.V.
Hoofddorp, Nederland
Tel: (0)0800 PLANTRONICS
0800 7526876 (NL)
00800 75268766 (BE/LUX)

Plantronics Sarl
Noisy-le-Grand, France
No Indigo: 0825 0825 99

0 , 15 € TTC / mn
+33 (0)1 41 67 41 41

Plantronics GmbH
Hürth, Deutschland
Service: 0800 9323 400
Technik: 0180 5007996
Österreich: 0800 242 500
Schweiz: 0800 932 340

Plantronics Acoustics 
Italia Srl
Milano, Italia
Numero Verde: 800 950934
+39 02951 1900

Plantronics Iberia, S.L.
Madrid, España
Tel: 902 41 51 91
+34 91 640 47 44

Nordic Region
Tel: Finland: 0201 550 550
Tel: Sverige: 031 28 95 00
Tel: Danmark: 44 35 05 35
Tel: Norge: 23 17 37 70

Plantronics Middle East, 
Eastern Europe, Africa
and India 
Tel: +44 (0)1793 842443
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UK • Products under warranty are
replaced free of charge.

• All units serviced to full
production standards using
original factory parts.

0800 410014
D • Produkte werden innerhalb der

Garantiezeit kostenfrei repariert
oder ersetzt. 

• Der Service erfolgt gemäß den
Produktionsstandards unter
Verwendung von Originalteilen.

02222/8302-134
DK • Produkter dækket af garanti vil 

blive ombyttet uden beregning.
• Alle enheder efterses i henhold til

produktionsstandarder og ved
brug af originale fabriksdele.
+45 44 35 05 35

E • Los productos en periodo de
garantía serán reparados libre
de cargos.

• Todas las unidades preparadas
según estándares de funcionamiento
a pleno rendimiento con piezas 
originales de fábrica.

902 415191
F • Les produits sous garantie sont

remplacés gratuitement.
• Les réparations répondent aux normes

de production et mettent en œuvre des
pièces d'origine.

0825 0825 99
I • I prodotti in garanzia verranno

sostituiti gratuitamente.
• L’assistenza di tutte le unità viene 

effettuata in conformità con gli
standard di produzione utilizzando
parti di ricambio originali.

02 9511900

N • Produktet erstattes gratis i
garantiperioden.

• Alt utstyr er overhalt med originaldeler
og holder produksjonsstandard.

+47 23 17 37 70
NL • Producten die onder de garantie

vallen, worden kosteloos vervangen.
• Alle units voldoen volledig aan de

productie-eisen en zijn vervaardigd
van originele fabrieksonderdelen.

0800 7526876 (NL)
00800 75268766
(BE/LUX)

P • Os produtos cobertos pela garantia
são substituídos gratuitamente.

• Todas as unidades recebem
assistência técnica em conformidade
com os padrões de produção
utilizando peças de fábrica originais.

+34 91 6404744
SF • Takuunalaiset vikaantuneeet

tuotteet vaihdetaan.
• Kaikki yksiköt huolletaan täysin

tuotantovaatimusten mukaan.
Varaosina käytetään vain
alkuperäisiä osia.

+358 9 88 16 85 20
S • Produkter med gällande garanti

byts ut utan kostnad.
• Alla enheter uppfyller

produktionsstandarden och
består av originaldelar.

Megalans:
+46 31 55 88 00
Anovo: 
+46 26 17 30 40

Plantronics 2 year Warranty
and Repair Service
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NECKBAND Available only as an accessory.
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ANVISNINGAR FÖR ANVÄNDNINGS
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DIAGRAMÖVERSIKT 

HEADSET

1 Mikrofon

2 Högtalare

3 Svarsknapp

4 Reglage för volym/sekretess

5 Indikator för pågående samtal

6 Laddningskontakter

7 Batterilucka

BORDSLADDARE

8 Nätadapter

9 Anslutning för nätadapter

10 Dockningsklyka för headset

11 Laddningskontakter

12 Laddningsindikator

13 Strömindikator

14 Ställ

15 Ställpluggar

16 Laddningsmodul

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION

Läs igenom följande anvisningar innan du använder produkten:

Allmänt:

• Driftstemperatur: +4°C - +49°C

• Lagringstemperatur: +4°C - +49°C

• Produkten är enbart lämpad för inomhusanvändning.

• Så här minimerar du risken för elektriska stötar, explosion och eldsvåda:

• Använd endast den medföljande nätadaptern.

• Kontrollera att den angivna spänningen (t.ex. 230V 50Hz) överensstämmer med
det eluttag du tänker använda.

• Använd endast rätt batterityp, artikelnummer - 64327-01). 

• Montera inte isär produkten.

• Håll alla produkter, sladdar och kablar borta från maskiner i drift.

• Undvik kontakt med vätska.

Batterisäkerhet:

• För din egen säkerhet bör du alltid följa de här säkerhetsföreskrifterna. Felaktig
eller skadlig användning kan orsaka eldsvåda, explosioner eller läckage av frätande
kemikalier.

• Batterilagringstemperatur: +4°C - +49°C
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• Batterianvändningstemperatur: +4°C - +49°C

• Ladda headsetbatteriet enligt anvisningarna i den här bruksanvisningen.
Använd inte någon annan nätadapter eller laddare.

• Bränn inte upp, ta inte isär och kortslut inte batteriet.

• Kassera använda batterier på en gång och i enlighet med lokal lagstiftning.
Se till att batteriet hålls utom räckhåll för barn.

• Var försiktig när du använder batteriet, nätadaptern, basenheten och headsetet.
Kortslut inte metallkontakterna (på plasthöljet) med elektriskt ledande material som
t.ex. ringar, armband eller nycklar.

• Om vätska från batteriet kommer i kontakt med ögon, hud eller annan del av
kroppen skölj omedelbart med rent vatten och uppsök läkare.

• I bild 5 på sidan 4 visas hur du sätter i ett nytt batteri.

Plantronics B.V. försäkrar härmed att det trådlösa DECT-headsetet C65
uppfyller de grundläggande villkoren och andra relevanta bestämmelser i
direktivet 1999/5/EG. 

Om du vill ha en kopia av försäkran om överensstämmelse enligt de
huvudsakliga kraven i 1999/5/EC går du till
www.plantronics.com/documentation.

C65-enheten är utformad i enlighet med EU:s rekommendationer för mänsklig
exponering av elektromagnetiska fält.

1. KOMMA IGÅNG

För att använda Plantronics DECT-headset C65 följer du dessa enkla anvisningarna:

1. Installera bordsladdaren. 

2. Ladda headsetets batteri.

3. Registrera headsetet i DECT-telefonen.

4. Välj på vilket sätt du vill bära headsetet.

INSTALLERA BORDSLADDAREN

Installera laddaren genom att helt enkelt ansluta nätadaptern enligt bild 2 på sidan 1.
Anslut sedan stället genom att föra in ställpluggarna i motsvarande hål på
laddningsmodulens undersida.

Laddaren är nu färdigmonterad (se bild 3 på sidan 1).
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VÄLJ PÅ VILKET SÄTT DU VILL BÄRA HEADSETET

C65 levereras med en huvudbåge och en öronbygel (3 storlekar). Nackband finns
som extra tillbehör. På sidorna 2-3 finner du anvisningar för hur du ansluter och
justerar dessa tillbehör.

2. ANVÄNDA HEADSETET

BESVARA ETT SAMTAL

Du svarar på ett samtal genom att vänta tills du hör en ringsignal i headsetet.
TRYCK PÅ och SLÄPP sedan SVARSKNAPPEN.

RINGA ETT SAMTAL

1. Påbörja telefonsamtalet genom att slå ett nummer med hjälp av knappsatsen på
telefonen och vänta på att samtalet kopplas fram. Du kan sedan välja att använda
luren när du fortsätter samtalet eller överföra samtalet till headsetet.

2. Om du vill använda headsetet, följer du anvisningarna i telefonens bruksanvisning,
för att flytta ett samtal till en annan handenhet, och väljer headsetets interna
anknytningsnummer (2) som den enhet du vill överföra samtalet till.

3. Ringsignalen kommer då att höras i headsetet. TRYCK PÅ svarsknappen på
headsetet och avsluta samtalet i handenheten för att flytta samtalet och fortsätt
samtalet med hjälp av headsetet.

(2) Headsetet tilldelas ett internt anknytningsnummer vid registreringen, detta
nummer kan vanligen ändras senare om så önskas. Mer information finner du i
DECT-telefonens bruksanvisning.

JUSTERA LYSSNINGSVOLYMEN

Se bild 4.1 på sidan 4.
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LADDA BATTERIET

Ladda upp headsetbatteriet genom att placera headsetet i DOCKNINGSKLYKAN.
Under uppladdningen lyser laddningsindikatorn. När headsetet är helt uppladdat
släcks laddningsindikatorn.

Headsetet måste laddas i minst en timme innan användning och i minst tre timmar för
att bli helt uppladdat.

REGISTRERA HEADSETET

Innan du använder C65 headset för första gången MÅSTE du registrera (1) det
i DECT-telefonens basenhet.

Innan du registrerar C65-headsetet bör du läsa anvisningarna för hur du registrerar
en ny DECT-handenhet i bruksanvisningen som följer med DECT-telefonen. Du
registrerar C65-headsetet på liknande sätt, och nedan beskrivs hur registreringen går
till för en typisk DECT-telefon. 

1. Ändra PIN-koden för DECT-telefonen till 0000 så att den överensstämmer med den
förinställda PIN-koden för C65-headsetet. I DECT-telefonens bruksanvisning finns
information om hur det går till.

Obs! I många DECT-telefoner används PIN-koden 0000 som standard, så det kan
hända att du inte behöver ändra den.

2. Ange abonnemangsläge för DECT-basenheten genom att följa anvisningarna i
telefonens bruksanvisning. Basenheten kommer nu att söka efter en ny enhet (ditt
headset).

3. Följ INTE anvisningarna för manuell registrering av en DECT-handenhet i
bruksanvisningen, eftersom du då kommer att registrera handenheten och inte
headsetet. Aktivera istället headsetet för registrering genom att TRYCKA PÅ reglaget
för volym/sekretess, som om du skulle aktivera sekretessläget, (se bild 4.2) och håll
den sedan NEDTRYCKT tills indikatorn för pågående samtal tänds.

4. Slutför registreringen genom att följa anvisningarna i telefonens bruksanvisning.

Viktigt: DECT-telefonen (systemet) måste stödja GAP-standard (Generic Access
Profile) om det ska fungera med C65-headsetet. De flesta moderna DECT-telefoner
och system uppfyller GAP-specifikationen, men det kan hända att vissa äldre system
inte gör det. Om du är osäker bör du läsa i dokumentationen som levererades med
DECT-telefonen.

Mer information finns på www.plantronics.com där du hittar en lista med kompatibla
DECT-telefonsystem och detaljerade registreringsanvisningar för headset för de
vanligaste DECT-telefonmodellerna.
(1) Registrering kallas ibland även för abonnering eller ihopkoppling.
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5. FELSÖKNING

PROBLEM

Headsetet reagerar inte när jag trycker på knappar.

Ta ut och sätt tillbaka batteripaketet (se bild 5 på sidan 4).

PROBLEM

Headsetet fungerar inte tillsammans med telefonen.

Kontrollera att batteriet är helt uppladdat.

Kontrollera att du har registrerat headsetet i DECT-telefonens
basenhet (se avsnittet Registrera headsetet).

PROBLEM

Personen som ringer upp kan inte höra mig.

Kontrollera att mikrofonen är riktad mot din mun.

Kontrollera att sekretessfunktionen inte är aktiverad.

PROBLEM

Jag hör inte personen som ringer upp.

Öka volymen med hjälp av reglaget för VOLYM/SEKRETESS.

Kontrollera att högtalaren är rätt placerad över örat.

UNDERHÅLLSTIPS

1. Koppla från nätadaptern från eluttaget innan du rengör headsetet.

2. Ta loss headsetet från bärtillbehöret innan du rengör det.

3. Rengör utrustningen med en fuktig (inte blöt) tygduk.

4. Använd inte lösningsmedel eller andra rengöringsmedel.
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SEKRETESSFUNKTIONEN

När sekretessfunktionen är aktiverad kan du höra den person du samtalar med men
den personen kan inte höra dig.

Du aktiverar sekretessfunktionen genom att TRYCKA PÅ och SLÄPPA reglaget för
VOLYM/SEKRETESS (se bild 4.2 på sidan 4). Två korta ljudsignaler indikerar att
sekretessfunktionen aktiverats. Medan sekretessfunktionen är aktiverad avges två
korta ljudsignaler från headsetet var 15:e sekund.

Du avaktiverar sekretessfunktionen genom att TRYCKA PÅ och SLÄPPA reglaget för
VOLYM/SEKRETESS igen.

3. VARNINGSSIGNALER

Headsetet lämnar stausinformation och varningar med toner enligt beskrivningarna
nedan:

Status Varning Åtgärd

C65 befinner sig på maximalt TVÅ pip Gå närmare
användningsavstånd från DECT-basenheten
DECT-telefonens basenhet

Batteriladdningsnivån är låg ETT pip var Ladda upp
10:e sekund headsetbatteriet

genast

SEKRETESS aktiverad TVÅ pip var Tryck på
15:e sekund VOLYM/SEKRETESS

om du vill avaktivera
sekretessfunktionen

4. BYTA UT BATTERIET

I bild 5 på sidan 4 visas hur du sätter i ett nytt batteri.
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DELAR OCH TILLBEHÖR

Det finns ett antal Plantronics-tillbehör som utvecklats för att förbättra funktionaliteten
hos det trådlösa DECT-headsetet C65. Kontakta din Plantronics-återförsäljare för mer
information.

1. Batteri 

2. Batterilucka

3. Nätadapter (endast för Storbritannien och Nordirland)

4. Nätadapter (För Europa utom Storbritannien och Nordirland)

5. Extra C65-headset

6. Öronbyglar (levereras i trepack)

7. Nackband

8. Huvudbåge

GARANTI OCH SERVICE

• Plantronics garanterar att utrustningen är i fullgott skick med avseende på
tillverkning och material under två år från inköpsdatumet. (Behåll inköpskvittot).

• Den här produkten måste installeras och användas i enlighet med anvisningarna i
användarhandboken och underhållas av en serviceinrättning som är godkänd av
Plantronics. Om du inte uppfyller de här villkoren gäller inte garantin.

• Det påverkar inte dina lagstadgade rättigheter.
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